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	MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MOU) BETWEEN SÜLEYMAN ŞAH UNIVERSITY, Istanbul Turkey AND BURYAT STATE UNIVERSITY OF Ulan-Ude, Russian Federation

In accordance with a mutual desire to promote further cooperation and understanding between the Russian Federation and Turkey and to enhance the intellectual and experiential resources of our two institutions, the Curators of Süleyman Şah University (SSU) and Buryat State University (BSU) voluntarily join this agreement on educational and cultural cooperation.

Article 1

This Agreement is to establish opportunities for inter-institutional exchanges and cooperation between SSU and BSU. Both agree to promote education and research cooperation between the two institutions on the basis of mutual respect for their autonomy, and under the laws and regulations in force in each country and institution, and within their available resources. 

Both institutions will cooperate in fields of teaching and research to be agreed upon. Within these mutually designed fields of study both institutions agree to the following general forms of cooperation:

· Joint research and educational activities at both the bachelor and graduate levels; 

· The exchange of invitations to scholars (faculty, research personnel and graduate students) to participate in lectures, conferences, and symposia;
· The exchange of faculty, staff, and research personnel for study and research;
· The exchange of graduate and undergraduate students; specific tuition and other fees to be charged those students as well as the admission requirements shall be arranged according to the policies of each of the partner institutions. 
· The exchange of academic and scientific information of mutual interest;
· Any other mutually agreed upon activity that would benefit both parties.
Article 2

The parties agree that this Agreement will provide the foundation and framework for the particular projects developed by academic and administrative units from the two institutions and that other and future implementing project agreements will supplement or amend this Agreement.

Individual Departments or units of SSU and/or BSU that wish to engage in collaborative activities must negotiate a Supplementary and Specific Agreement (Memorandum of Articulation, or MOA) to this MOU.  To be valid, every MOA must be signed and approved by the relevant department or unit, college, academic affairs officer, and the institutional designated person(s) for binding contracts.  The terms of the MOA may not, directly or by default, contradict the terms of this General MOU between SSU and BSU.

Every MOA negotiated between participating departments or units at SSU and BSU must clearly and fully identify the following elements:

· The scope, schedule, and objectives of the activity in detail.

· The responsible parties within the particular departments or units that are initiating the MOA.  The individual(s) named will be directly responsible for the implementation and oversight of the proposed activity in the MOA.  Changes to the personnel involved may be made at the discretion of the department or unit head, in coordination with institutional points of contact at SSU and BSU.

· The commitment of resources, if applicable, and the attendant financial obligations of the respective departments at the partner institutions.  The General MOU does not obligate either party to support any new financial commitment unless expressly agreed upon in the manner by the collaborating departments.

· The allocation and disposition of any intellectual property resulting from this collaboration, such as ownership of industrial rights patents, certificates of invention, registry of models, and copyright of written materials. 

Article 3

Each institution shall designate an official representative who shall be the contact for all discussion associated with the initiation of the relationship, and who shall be responsible for maintaining oversight of the Memorandum of Understanding, and approving changes.  For SSU this representative shall be the Director of International Relations Office or a specialist from International Relations Office. For BSU, depending on the nature of the agreement, this representative shall be either the Director of International Affairs Office, or the Director of International Academic Programs, or their appointee.

Article 4

This agreement will become valid upon signature by both parties and shall remain in effect for a period of three (3) years from its effective date.  It may be renewed or amended at any time before the actual expiration date by a written agreement signed by authorized representatives of both parties.

Article 5

This agreement may be terminated by either party upon three (3) months prior written notice to the other party; however, termination shall not affect the implementation of activities that have already commenced pursuant to a Specific Agreement (MOA).  Those MOAs will remain in effect until the required associated activities are completed.


	Меморандум о взаимопонимании (МОВ) между Университетом Сулейман Сах, Стамбул, Турция и Бурятским Государственным Университетом, Улан-Удэ, Россия

В согласии с обоюдным стремлением продвигать дальнейшее сотрудничество и взаимопонимание между Российской Федерацией и Турцией и увеличивать интеллектуальные и практические возможности двух наших университетов, ректоры Университета Сулейман Сах (УСС) и Бурятского Государственного Университета (БГУ) пришли к соглашению в области образовательного и культурного сотрудничества.

Параграф 1

Это соглашение должно установить возможности обменов и сотрудничества между УСС и БГУ. Обе стороны согласны развивать образовательное и исследовательское сотрудничество между двумя университетами на основе взаимного уважения их автономии,  согласно законам и действующим правовым нормам обеих стран и университетов, а также согласно доступным возможностям.

Оба университета будут сотрудничать в сфере преподавания и исследования, согласно договоренности. В данной сфере оба университете согласны осуществлять следующие форма сотрудничества:

· Совместная исследовательская и образовательная деятельность на уровне, как  бакалавра, так и специалиста;

· Академический обмен (между студентами, исследователями, абитуриентами) для участия в лекциях, конференциях, симпозиумах.

· Академический обмен между студентами, преподавателями, исследователями для учебы и исследования;

· Обмен между студентами и абитуриентами; студенты должны оплатить стоимость обучения, а также другие виды сборов, согласно законам обоих университетов;

· Обмен академической и научной информацией;

· Любая другая взаимовыгодная деятельность.

Параграф 2

Стороны согласны, что данное Соглашение обеспечит основание определенных проектов, разработанных академическими и административными организациями обоих университетов, а также то, что другие, в том числе будущие, соглашения по проектам дополнят или исправят данное Соглашение.

Отдельные факультеты или организации УСС и БГУ, которые пожелают участвовать в совместной деятельности, должны подписать Дополнительное и Особое Соглашение (Меморандум о Сотрудничестве, или МОС). Для того, чтобы МОС имел силу, он должен быть подписан  соответствующим факультетом или организацией, сотрудником университета, ответственного за академические связи или подписание контрактов. Условия МОС не могут, прямо или по умолчанию, противоречить условиям МОВ между УСС и БГУ.

Каждый МОС, подписанный участвующими факультетами и организациями УСС и БГУ, должен отчетливо и в полном объеме определять следующее:

· Границы, программу  и цели деятельности в деталях.

· Ответственные стороны в определенных факультетах и организациях, которые участвуют в МОС. Указанные лица будут нести ответственность за осуществление запланированной деятельности и наблюдение за ней.  Изменения в персонале могут быть сделаны по усмотрению декана факультета или главы организации.

· Использование ресурсов, если применимо, и выполнение сопутствующих финансовых обязательств соответствующих факультетов университетов – партнеров. МОВ не обязует стороны поддерживать какие-либо новые финансовые обязательства, если на это нет согласия сотрудничающих факультетов. 

· Размещение интеллектуальной собственности в результате данного сотрудничества, в том числе право собственности на промышленные патенты, сертификаты изобретений, регистрация моделей, авторское право на написанные материалы.

Параграф 3

Каждый университет назначает официального представителя, к которому будут обращаться по всем вопросам … отношений, и кто будет контролировать соблюдение МОВ, а также разрешенные поправки. В качестве представителя УСС будет выступать Директор Международного Отдела или специалист из Международного отдела. В качестве представителя БГУ, в зависимости от сущности соглашения, будет выступать либо Директор Международного Отдела, либо Директор Отдела Международных Академических Программ, либо их заместитель.

Параграф 4

Данное соглашение войдет в силу после подписания его обеими сторонами и будет действовать в течение 3 лет. Оно может быть обновлено или исправлено в любое время его действия письменным соглашением уполномоченных представителей обеих сторон.

Параграф 5

Данное соглашение может быть расторгнуто одной из сторон при уведомлении другой стороны за 3 месяца; тем не менее, расторжение не повлияет на осуществление проектов, которые уже запущены в соответствии с Особым Соглашением (МОС). Эти Меморандумы о Сотрудничестве останутся в силе до тех пор, пока соответствующие проекты  не будут реализованы.




